
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다. 

※ ฉบับแปลน้ีมไีวส้ ำหรับใชใ้นกำรอำ้งองิเพือ่กำรยืน่ค ำรอ้ง กรุณำกรอกขอ้มลูในแบบฟอรม์ภำษำเกำหลแีลว้สง่ 
 

<붙임1> 

<เอกสำรแนบ 1> 

(제1쪽) 

(หนำ้ที ่1) 

초   청   장 

หนังสอืเชญิ 
 

<유의사항> 
<ขอ้ควรระวัง> 
  이 초청장은 외국인 배우자를 초청하는 초청인이 작성합니다. 원칙적으로 초청장에 기재된 정보에 따라 심사가 진행되니 초청인께

서는 가능한 모든 질문에 답변하고, 영사 및 출입국관리공무원이 심사 시 참고할 수 있도록 답변과 관련된 입증서류가 있는 경우 모두 

제출하시기 바랍니다. 답변이 누락되거나 입증서류가 제출되지 않는 경우 심사가 지연되거나 불허될 수 있습니다. 
  หนังสอืเชญิฉบบันี้จะตอ้งจัดท ำขึน้โดยผูเ้ชญิทีป่ระสงคจ์ะเชญิคูส่มรสคนตำ่งดำ้ว โดยหลกั กำรพจิำรณำจะด ำเนนิกำรตำมขอ้มลูทีก่รอกไวใ้นเอกสำรฉบบันี้ 
ดังนัน้ขอใหผู้เ้ชญิตอบค ำถำมทกุขอ้เทำ่ทีจ่ะท ำได ้และในกรณีทีม่เีอกสำรหลกัฐำนทีเ่กีย่วขอ้งกับค ำตอบนัน้ 
โปรดยืน่เอกสำรดงักลำ่วทัง้หมดเพือ่ใหก้งสลุหรอืเจำ้หนำ้ทีต่รวจคนเขำ้เมอืงสำมำรถอำ้งองิในกำรพจิำรณำ 
ในกรณีตอบค ำถำมไมค่รบหรอืไมย่ืน่เอกสำรหลกัฐำน กำรพจิำรณำอำจลำ่ชำ้หรอืไมไ่ดร้ับกำรอนุมตัไิด ้
  배우자 초청에 필요한 요건을 갖추지 못하였거나 요건을 입증하는 서류를 갖추지 못하였음에도 요건을 충족한 것으로 보이기 위

해 허위의 사실을 기재하거나 위조된 서류를 제출하는 것은 관련 법령에 의거 처벌될 수 있습니다. 요건을 갖추지 못하였거나 요건을 

입증하는 서류를 갖추지 못하였다면, 그 사유를 기재한 사유서를 제출하여 주시기 바랍니다. 
  หำกไมม่คีณุสมบัตทิีจ่ ำเป็นในกำรเชญิคู่สมรสหรอืไมม่เีอกสำรพสิูจน์คณุสมบัต ิ
แตก่รอกขอ้มลูอันเป็นเท็จหรอืยืน่เอกสำรทีถ่กูปลอมแปลงเพือ่ใหด้เูหมอืนว่ำมคีณุสมบัต ิอำจจะถกูลงโทษตำมกฎหมำยและขอ้บังคับทีเ่กีย่วขอ้งได ้
หำกไมม่คีณุสมบัตหิรอืไมม่เีอกสำรพสิูจน์คณุสมบัต ิใหย้ืน่หนังสอืชีแ้จงเหตผุลทีก่รอกเหตผุลนัน้ 
  귀하가 제공하신 정보는 개인정보 보호법에 따라 보호되며, 다른 법령에 근거가 없는 한 출입국관리법에 따른 업무에만 활용됩니다. 

  ขอ้มลูทีท่่ำนใหไ้วจ้ะไดร้ับกำรคุม้ครองตำมกฎหมำยคุม้ครองขอ้มลูส่วนบคุคล และจะถกูน ำไปใชใ้นงำนตำมกฎหมำยตรวจคนเขำ้เมอืงเทำ่นัน้ 
เวน้แตจ่ะมกีำรก ำหนดตำมกฎหมำยและขอ้บังคับอืน่ ๆ  

1. 초청인의 인적사항 

1. ขอ้มูลสว่นตัวของผูเ้ชญิ 

1.1 성명 

1.1 นำมสกุล-ชือ่ 

1.2 성별         

1.2 เพศ         
                      [  ]남   [  ]여 

                             [  ]ชำย [  ] หญงิ 

1.3 국적 

1.3 สัญชำต ิ
           
           * 영주자격 취득일자 (         년         월         일) 

    * วันทีไ่ดร้ับกำรตรวจลงตรำกำรอยูอ่ำศัยถำวร(ปี ค.ศ.         เดอืน         วันที ่        ) 

1.4 생년월일 

1.4 ปีเดอืนวันเกดิ 

년      월      일 

ปี ค.ศ.      เดอืน      วันที ่

1.5 한국내 체류지 

1.5 สถำนทีพ่ ำนักในเกำหลี 

1.6 집 전화번호 

1.6 หมำยเลขโทรศัพทบ์ำ้น 

1.7 휴대전화번호 

1.7 หมำยเลขโทรศัพทม์อืถือ 

1.8 E-mail 주소 

1.8 E-mail 

 

2. 교제 및 혼인경위 

2. รำยละเอยีดกำรคบกันและสมรส 

2.1 언제 배우자를 처음 만났습니까? 

2.1 พบคู่สมรสครัง้แรกเมือ่ไหร่ 

                                                                   년          월          일 

                                                                                    ปี ค.ศ          เดอืน          วันที ่          

2.2 어디에서 배우자를 처음 만났습니까?                                                       

2.2 พบคู่สมรสครัง้แรกทีไ่หน                                                       



2.3 배우자를 소개해 준 사람이 있습니까?      [  ] 예     (→ 아래 내용을 기재) 

2.3 มผีูแ้นะน ำใหคุ้ณรูจ้ักกับคู่สมรสหรอืไม่            [  ] ม ี    (→ ใหก้รอกขอ้มลูดำ้นลำ่ง) 

                                               [  ] 아니오 (→ 2.4로 이동) 

                                                                [  ] ไมม่ ี(→ใหไ้ปทีข่อ้ 2.4) 

  2.3.1 소개자의 성명 

  2.3.1 นำมสกลุ-ชือ่ของผูแ้นะน ำ 
2.3.2 생년월일 

2.3.2 ปีเดอืนวันเกดิ 

  2.3.3 소개자의 국적 

  2.3.3 สัญชำตขิองผูแ้นะน ำ 
2.3.4 전화번호 

2.3.4 หมำยเลขโทรศัพท ์

  2.3.5 소개자와 부부간의 관계 (지인, 가족, 친구와 같이 단순히 기재하여서는 안되며, 구체적으로 어떤 관계인지 설명) 
  2.3.5 ควำมสัมพันธร์ะหว่ำงผูแ้นะน ำและคูส่มรส 

(ไมใ่หก้รอกแบบสัน้ๆ เชน่ คนรูจ้ัก สมำชกิในครอบครัว หรอืเพือ่น แตค่วรอธบิำยโดยละเอยีดว่ำควำมสัมพันธเ์ป็นแบบใด) 

   초청인과의 관계 

   ควำมสัมพันธก์ับผูเ้ชญิ 
 
 
   배우자와의 관계 

   ควำมสัมพันธก์ับคูส่มรส 

 

 2.4 처음 만나게 된 경위를 자세히 기재하시오 (양이 많을 경우 ‘별지작성’으로 아래에 기재하고 별지로 작성하여 제출) 

 2.4 กรุณำกรอกรำยละเอยีดในกำรพบกันครัง้แรก (กรณีมเีนือ้หำมำก ใหก้รอกวำ่ ‘กรอกแยกแผน่’ ทีด่ำ้นลำ่ง และกรอกแยกแผน่แลว้ยืน่) 

 

  



(제2쪽) 

(หนำ้ที ่2) 

2.5 첫 만남 이후 어떻게 관계를 발전시켜 혼인하게 되었는지 설명하고, 교제사실을 입증할 수 있는 자료(예

시 : 통화내역, 사진 등)가 있다면 제출하시오 

(* 시간, 장소 등을 구체적으로 표시해야 하며, 양이 많을 경우 ‘별지작성’으로 아래에 기재하고 별지로 작성하여 제출)                                       

2.5 กรุณำอธิบำยว่ำควำมสัมพันธ์พัฒนำขึ้นไปถึงกำรสมรสหลังจำกกำรพบกันครั ้งแรกไดอ้ย่ำงไรและขอ้มูลที่พิสูจน ์

เรือ่งกำรคบกัน (ตัอยำ่ง : (บันทกึกำรโทร รูปภำพ ฯลฯ) กรุณำยืน่ในกรณีที่ม ี
(* จะตอ้งแสดงรำยละเอยีด เชน่ ชว่งเวลำ สถำนที ่ฯลฯ กรณีมเีนื้อหำมำก ใหก้รอกวำ่ ‘กรอกแยกแผ่น’ ทีด่ำ้นลำ่ง จำกนัน้ใหก้รอกแยกแผ่นแลว้ยืน่เอกสำร)                                       

2.6 첫 만남 이후 배우자의 국가에 방문한 적이 있습니까? 

2.6 คุณเคยไปประเทศของคู่สมรสหลังจำกพบกันครัง้แรกหรอืไม่ 
                                                       [  ] 예  (     )회          [  ] 아니오 

                                                                             [  ] เคย  (     )ครัง้                 [  ] ไมเ่คย 

2.7 첫 만남 이후 배우자가 한국에 방문한 적이 있습니까? 

2.7 คู่สมรสเคยมำเยี่ยมทีเ่กำหลหีลังจำกพบกันครัง้แรกหรอืไม่ 
                                                       [  ] 예  (     )회          [  ] 아니오 

                                                                             [  ] เคย  (     )ครัง้                 [  ] ไมเ่คย 

2.8 배우자와 결혼식을 하였습니까? 

2.8 ท ำพธิีแต่งงำนกับคู่สมรสหรอืไม่ 
     [  ] 예 (언제 :      년      월      일 / 어디에서 :                   )     [  ] 아니오 

        [  ] ท ำ (เมือ่ :      ปี ค.ศ.      เดอืน      วันที ่      / ทีไ่หน :                             )     [  ] ไมท่ ำ 

2.9 초청자 및 배우자의 국가에서 각각 혼인이 성립한 날짜는 언제입니까? 

2.9 ท ำกำรจดทะเบยีนสมรสที่ประเทศของผูเ้ชญิและคู่สมรสเมือ่ใด 

      초청자의 국가  :          년        월        일 

        ประเทศของผูเ้ชญิ  :          ปี ค.ศ.        เดอืน        วันที่ 

      배우자의 국가  :          년        월        일 

        ประเทศของคู่สมรส  :          ปี ค.ศ.        เดอืน        วันที่ 

2.11 현재(초청하고자 하는) 배우자와 동거한 적이 있습니까? 

2.11 เคยอยู่กนิกันกับคู่สมรส(ที่ประสงคจ์ะเชญิ)ในปัจจุบันหรอืไม่ 
    [  ] 예 (동거장소 :                         / 동거기간 :                부터               까지) 

[  ] เคย (สถำนทีอ่ยู่กนิกัน :                           / ระยะเวลำอยูก่นิกัน :                ตัง้แต ่              ถงึ               ) 
[  ] 아니오 

[  ] ไมเ่คย 

2.12 초청인의 부모, 형제, 자매, 자녀가 혼인에 대해 알고 있습니까? (초청인에게 형제, 자매, 자녀가 있는 경우 

빠짐없이 모두 기재하여야 하며, 기재 공간이 부족한 경우 별지로 작성) 

2.12 บดิำมำรดำหรือพีน่อ้งของผูเ้ชญิทรำบถงึกำรสมรสหรอืไม่ 
(หำกผูเ้ชญิมพีีน่อ้งและบตุร ใหก้รอกครบถว้น ในกรณีทีพ่ืน้ทีเ่ขยีนไมเ่พยีงพอ ใหเ้ขยีนแยกแผน่) 

관계 

ควำมสัมพันธ ์
성명 

นำมสกลุ-ชือ่ 
연락처 

หมำยเลขตดิตอ่ 
혼인인지여부 

กำรทรำบถงึกำรสมรส 

부 

บดิำ 
  

안다  /  모른다 

ทรำบ  /  ไม่ทรำบ 

모 

มำรดำ 
  

안다  /  모른다 

ทรำบ  /  ไม่ทรำบ 

   
안다  /  모른다 

ทรำบ  /  ไม่ทรำบ 



   
안다  /  모른다 

ทรำบ  /  ไม่ทรำบ 

   
안다  /  모른다 

ทรำบ  /  ไม่ทรำบ 

   
안다  /  모른다 

ทรำบ  /  ไม่ทรำบ 

   
안다  /  모른다 

ทรำบ  /  ไม่ทรำบ 
 

 
  



(제3쪽) 

(หนำ้ที ่3) 

2.14 위 표(2.12)에 기재된 가족 중 혼인에 대해 모르고 있는 사람이 있습니까? 

2.14 ในบรรดำสมำชกิครอบครัวที่กรอกไวใ้นตำรำงขำ้งตน้ (ขอ้ 2.12) มคีนทีไ่ม่ทรำบถงึกำรสมรสหรอืไม่ 
    [  ] 예 (아래에 그 이유를 설명하시오)        [  ] 아니오 

       [  ]  ม ี(กรุณำอธบิำยเหตผุลดำ้นลำ่ง)               [  ] ไมม่ ี

 

3. 초청인의 혼인경력 

3. ประวัตกิำรสมรสของผูเ้ชญิ 

3.1 초청인은 과거 혼인한 적이 있습니까? 

3.1 ผูเ้ชญิเคยสมรสมำก่อนหรอืไม ่

[  ] 예 

[  ] เคย 

[  ] 아니오 (→4로 이동) 

[  ] ไมเ่คย (→ใหไ้ปทีข่อ้ 4) 

3.2 과거 혼인에 대하여 상세히 적으시오 

3.2 กรุณำกรอกรำยละเอยีดของกำรสมรสครัง้ก่อน 

배우자의 성명 

นำมสกลุ-ชือ่ของคู่สมรส 
생년월일 

ปีเดอืนวันเกดิ 

배우자의 국적 

สัญชำตขิอง 
คูส่มรส 

혼인기간 

ระยะเวลำทีอ่ยูใ่นสถำนะสมรส 

   
년    월    일부터     년    월    일까지 

ตัง้แตปี่ ค.ศ.    เดอืน    วันที ่   จนถงึปี ค.ศ.    เดอืน    วันที ่    

   
년    월    일부터     년    월    일까지 

ตัง้แตปี่ ค.ศ.    เดอืน    วันที ่   จนถงึปี ค.ศ.    เดอืน    วันที ่    

   
년    월    일부터     년    월    일까지 

ตัง้แตปี่ ค.ศ.    เดอืน    วันที ่   จนถงึปี ค.ศ.    เดอืน    วันที ่    

  

3.3 과거 결혼으로 외국인을 한국으로 초청한 적이 있습니까? 

3.3 คุณเคยเชญิคนต่ำงดำ้วใหม้ำทีเ่กำหลเีพือ่กำรสมรสหรอืไม่ 

   [  ] 예  (     )회 

[  ] เคย  (      )ครัง้ 
   [  ] 아니오 (→4로 이동) 

[  ] ไมเ่คย (→ใหไ้ปทีข่อ้ 4) 

3.4 가장 최근에 외국인 배우자를 초청한 날은 언제입니까? 

3.4 เชญิคู่สมรสคนต่ำงดำ้วครัง้ล่ำสดุเมือ่ใหร่ 
    (과거 결혼사증 신청일, 정확한 날짜를 모르는 경우 연월까지만 기재) 
    (วันทีข่อกำรตรวจลงตรำประเภทสมรสในอดตี หำกไมท่รำบวันทีอ่ยำ่งชดัเจน 
กรุณำกรอกแตปี่และเดอืน) 

          년      월      일 

          ปี ค.ศ.      เดอืน      วันที่ 
 

4. 소득요건 

4. เงือ่นไขรำยได ้

4.1 초청인의 생계를 같이하는 동거가족 수는 몇 명입니까? (표 오른쪽 인원 수를 기재) 

4.1 มสีมำชกิในครอบครัวอำศัยอยู่ร่วมกับผูเ้ชญิกีค่น (ใหก้รอกจ ำนวนคนในตำรำงดำ้นขวำ) 
구 분 

รำยกำร 

인원 수 

จ ำนวนคน 

초청인과 피초청인(배우자, 미성년 자녀) 

ผูเ้ชญิและผูไ้ดร้ับเชญิ (คู่สมรสและบุตรที่ยังไม่บรรลุนิตภิำวะ) 

  명 

  คน 



생계를 같이하는 동거 가족 
(과거 혼인관계에서 출생한 자녀나 부모 포함) 

สมำชกิในครอบครัวอำศัยอยู่ร่วมกัน 
(รวมถงึบตุรทีเ่กดิจำกควำมสัมพนัธก์ำรสมรสครัง้กอ่นและบดิำมำรดำ) 

  명 

   คน 

합 계 

รวมทัง้หมด 

      명 

        คน  

4.2 근로소득 

4.2 รำยไดจ้ำกกำรท ำงำน 

 4.2.1 초청인은 현재 한국에서 취업하고 있습니까? 

 4.2.1 ปัจจุบันผูเ้ชญิท ำงำนอยูใ่นเกำหลหีรอืไม ่
[  ] 예 (아래 내용을 기재) 
[  ] ท ำ (กรุณำกรอกขอ้มลูดำ่นลำ่ง)  
[  ] 아니오 

[  ] ไมท่ ำ 

 4.2.2 초청인이 취업하고 있는 직장의 명칭과 주소는 어떻게 됩니까? 
 4.2.2 ชือ่และทีอ่ยูข่องทีท่ ำงำนของผูเ้ชญิคอือะไร 

        (직장명 :                        / 주소 :                                                                         ) 

          (ชือ่ทีท่ ำงำน :                             / ทีอ่ยู ่:                                                                                                    ) 

 4.2.3 이 직장의 고용주의 성명과 연락처를 기재하시오 
 4.2.3 ใหก้รอกนำมสกลุ-ชือ่และหมำยเลขตดิตอ่ของนำยจำ้งของทีท่ ำงำนน้ี 

        (고용주 성명 :                         / 연락처 :                                          ) 

          (นำมสกลุ-ชือ่ของนำยจำ้ง :                         / หมำยเลขตดิตอ่ :                                                  ) 

 

(제4쪽) 

(หนำ้ที ่4) 

 4.2.4 초청인이 이 직장에서 일하기 시작한 날짜는 언제입니까? 
 4.2.4 ผูเ้ชญิเริม่ท ำงำนทีท่ีท่ ำงำนน้ีตัง้แตเ่มือ่ไหร่ 

년           월           일부터 근무 

ท ำงำนตัง้แตปี่ ค.ศ.      เดอืน      วันที ่       

 4.2.5 초청인이 이 직장에서 초청장 작성일로부터 과거 1년간 얻은 세전 수입은 얼마입니까? 
 4.2.5 ผูเ้ชญิไดรั้บรำยไดก้่อนหักภำษีจำกทีท่ ำงำนน้ีใน 1 ปีทีผ่่ำนมำนับจำกวันทีก่รอกหนังสอืเชญิฉบับน้ีเทำ่ใด 

                                                                                                 원 

                                                                                                                                     วอน 

   (* 여기에 기재한 금액이 소득요건 기준(4.2에 기재한 금액)을 충족하는 경우 5로 이동) 

   (* ในกรณีทีจ่ ำนวนเงนิทีก่รอกในแบบฟรอม์นี้ (จ ำนวนเงนิทีก่รอกไวใ้นขอ้ 4.2) สอดคลอ้งกับมำตรฐำนเงือ่นไขรำยได ้ใหไ้ปทีข่อ้ 5) 

 4.2.6 초청인이 초청장 작성일로부터 과거 1년간 한국에서 취업한 적이 있습니까? 
(현재 다니고 있는 직장 이외에 과거 다녔던 직장을 의미함) 

 4.2.6 ก่อนกรอกหนังสอืเชญิฉบับน้ีผูเ้ชญิไดท้ ำงำนในเกำหลไีมน่อ้ยกว่ำ 1 ปีทีผ่่ำนมำหรอืไม ่
(หมำยถงึทีท่ ำงำนซึง่เคยท ำกอ่นหนำ้นี ้นอกเหนือจำกทีท่ ำงำนปัจจุบัน) 

[  ] 예 
[  ] เคย 
[  ] 아니오 

[  ] ไมเ่คย 

 4.2.7 초청인이 초청장 작성일로부터 과거 1년간 취업하였던 직장명, 주소, 고용주의 이름과 연락처를 적으시오 

 4.2.7 ใหก้รอกชือ่และทีอ่ยูข่องทีท่ ำงำนกับชือ่และหมำยเลขตดิตอ่ของนำยจำ้งซึง่ผูเ้ชญิเคยท ำงำนใน 1 ปีทีผ่่ำนมำกอ่นวันทีก่รอกหนังสอืเชญิฉบับน้ี 

직장명 

ชือ่ทีท่ ำงำน 
주소 

ทีอ่ยู่ 

고용주 성명 

นำมสกลุ-ชือ่ของ
นำยจำ้ง 

고용주(직장) 연락처 

นำยจำ้ง(ทีท่ ำงำน)และ
หมำยเลขตดิตอ่ 

   
 

   
 

 



 4.2.8 초청인이 초청장 작성일로부터 과거 1년간 위 직장에서 근무한 기간 및 직장에서 얻은 세전 소득은 얼마입니까? 

 4.2.8 ผูเ้ชญิท ำงำนในทีท่ ำงำนมำนำนแคไ่หนใน 1 ปีทีผ่่ำนมำกอ่นวันทีก่รอกหนังสอืฉบบัน้ี 
และไดร้ับรำยไดก้อ่นหักภำษีจำกทีท่ ำงำนดังกลำ่วเป็นจ ำนวนเทำ่ใด 

직장명 

ชือ่ทีท่ ำงำน 
근무한 기간 

ระยะเวลำท ำงำน 
세전 소득 

รำยไดก้อ่นหักภำษี 

 
년    월    일부터     년    월    일까지 

ตัง้แตปี่ ค.ศ.    เดอืน    วันที ่   จนถงึปี ค.ศ.    เดอืน    วันที ่    

원 

                                                                                             
วอน 

 
년    월    일부터     년    월    일까지 

ตัง้แตปี่ ค.ศ.    เดอืน    วันที ่   จนถงึปี ค.ศ.    เดอืน    วันที ่    

원 

                                                                                                
วอน 

 

 4.2.9 위 표(4.2.8)에서 기재한 세전 소득의 합은 얼마입니까? 
 4.2.9 รำยไดก้่อนหักภำษีทีก่รอกไวใ้นตำรำงขำ้งตน้ (ขอ้ 4.2.8) เป็นเงนิรวมทัง้หมดเท่ำใด 

                                                                                                 원 

                                                                                                                                    วอน 

 4.2.10 초청인이 현재 취업하고 있는 직장에서 얻은 소득(4.2.5에 기재한 금액)과 과거 취업하였던 직장에서 얻은 소

득(4.2.9에 기재한 금액)의 합은 얼마입니까? 
 4.2.10 รำยไดท้ีผู่เ้ชญิไดรั้บจำกทีท่ ำงำนปัจจุบัน(จ ำนวนเงนิทีก่รอกไวใ้นขอ้ 4.2.5) 

กับรำยไดท้ีไ่ดร้ับจำกทีท่ ำงำนก่อนหนำ้น้ี(จ ำนวนเงนิทีก่รอกไวใ้นขอ้ 4.2.9) เป็นเงนิรวมทัง้หมดเท่ำใด 

                                                                                                 원 

                                                                                                                                    วอน 

4.3 사업소득 (농림수산업 소득이 여기에 해당) 

4.3 รำยไดจ้ำกธุรกจิ (รวมถงึรำยไดจ้ำกกำรเกษตร ป่ำไม ้และกำรประมง) 

 4.3.1 초청인은 현재 또는 초청장 작성일로부터 과거 1년간 사업을 한 적이 있습니까? 

 4.3.1 ปัจจุบันผูเ้ชญิก ำลังท ำธรุกจิหรอืเคยท ำธรุกจิใน 1 ปีทีผ่่ำนมำกอ่นวันทีก่รอกหนังสอืเชญิฉบับน้ีหรอืไม ่
[  ] 예 
[  ] เคย 
[  ] 아니오  

[  ] ไมเ่คย  

 4.3.2 사업장의 명칭, 주소, 전화번호는 무엇입니까? (해당되는 사업이 3개 이상인 경우 별지로 작성하여 제출) 

 4.3.2 ชือ่ ทีอ่ยู ่หมำยเลขโทรศัพทข์องสถำนประกอบกำรคอือะไร 
(กรณีมธีรุกจิทีเ่กีย่วขอ้งตัง้แต่ 3 รำยขึน้ไป กรุณำกรอกแยกแผ่นแลว้ยืน่เอกสำร) 

명칭 

ชือ่ 
주 소 

ทีอ่ยู่ 
전화번호 

หมำยเลขโทรศัพท ์

 
  

 
  

 

 4.3.3 위에 적은 각각의 사업이 어떤 종류의 사업인지 구체적으로 기재하시오 
(해당되는 사업이 3개 이상인 경우 별지로 작성하여 제출) 

 4.3.3 ใหก้รอกรำยละเอยีดประเภทธุรกจิแตล่ะรำยทีก่รอกไวข้ำ้งตน้ 
(กรณีมธีรุกจิทีเ่กีย่วขอ้งตัง้แต่ 3 รำยขึน้ไป กรุณำกรอกแยกแผ่นแลว้ยืน่เอกสำร) 

 4.3.4 초청인이 초청장 작성일로부터 과거 1년간 사업을 통해 얻은 세전 소득은 총 얼마입니까? 
 4.3.4 ผูเ้ชญิไดรั้บรำยไดก้่อนหักภำษีจำกธรุกจิใน 1 ปีทีผ่่ำนมำนับจำกวันทีก่รอกหนังสอืเชญิฉบับน้ีเท่ำใด 

                                                                                                 원 

                                                                                                                                    วอน 

 
  



(제5쪽) 

(หนำ้ที ่5) 

4.4 그 밖의 소득 (주의사항 : 여기에 해당하는 소득은 부동산 임대소득, 이자소득, 배당소득, 연금소득만 인정됩니다.) 

4.4 รำยไดอ้ืน่ๆ (ขอ้ควรระวัง : รำยไดท้ีเ่กีย่วขอ้งกบัขอ้นี้ไดร้ับกำรยอมรบัเฉพำะรำยไดค้ำ่เชำ่อสังหำรมิทรพัย ์รำยไดด้อกเบีย้ รำยไดเ้งนิปันผล และรำยไดบ้ ำนำญเทำ่นัน้) 

 4.4.1 초청인은 초청장 작성일로부터 과거 1년간 부동산 임대, 이자, 배당, 연금에 의한 소득이 있습니까? 
 4.4.1 ผูเ้ชญิมรีำยไดจ้ำกกำรเชำ่อสังหำรมิทรัพย ์ดอกเบีย้ เงนิปันผล และเงนิบ ำนำญใน 1 ปีทีผ่่ำนมำกอ่นวันทีก่รอกหนังสอืเชญิฉบบัน้ีหรอืไม ่
       [  ] 예 (아래 내용을 기재)                  [  ] 아니오 

           [  ] ม ี(ใหก้รอกขอ้มลูดำ่นล่ำง)                 [  ] ไมม่ ี

소득의 종류 
(부동산 임대, 이자, 배당, 연금 중 택일) 

ประเภทรำยได ้
(ใหเ้ลอืกอยำ่งใดอยำ่งหนึง่จำกกำรเชำ่

อสังหำรมิทรัพย ์ดอกเบีย้ เงนิปันผล หรอืเงนิบ ำนำญ) 

세전 소득 

รำยไดก้อ่นหักภำษี 

 
원 

วอน 

 
원 

วอน  

 4.4.2 위 표에 기재한 소득을 합산한 금액은 얼마입니까? 
 4.4.2 รำยไดท้ีก่รอกไวใ้นตำรำงขำ้งตน้เป็นเงนิรวมทัง้หมดเท่ำใด 

                                                                                                 원 

                                                                                                                                    วอน 

 
 

 
 

5. 주거요건 

5. เงือ่นไขทีอ่ยู่อำศัย 

  외국인 배우자를 초청하는 초청인은 배우자가 입국 후 부부가 함께 지속적으로 거주할 수 있는 정상적인 주거공간을 가지고 있어야 

합니다. 주거공간은 초청인 또는 초청인과 주민등록을 함께 하는 직계가족의 명의로 소유 또는 임차한 곳이어야 하며, 주거공간이 마

련되어 있지 않는 경우 심사가 지연되거나 신청이 거부될 수 있습니다. 아래 질문은 이와 관련된 사항입니다. 

  ผูเ้ชญิที่จะเชญิคู่สมรสคนต่ำงดำ้วจะตอ้งมีพื้นที่ที่อยู่อำศัยตำมปกติซึง่สำมีภรรยำสำมำรถอยู่ร่วมกันอย่ำงต่อเนื่องไดห้ลังจำกคู่สมรสเขำ้ประเทศ 
พืน้ทีท่ีอ่ยูอ่ำศัยจะตอ้งเป็นสถำนทีท่ีเ่ป็นครอบครองหรอืเชำ่มำในนำมของผูเ้ชญิหรอืสมำชกิครอบครัวร่วมสำยโลหติโดยตรงซึง่เป็นผูอ้ำศัยร่วมกับผูเ้ชญิใน
ทะเบยีนรำษฎร หำกไมม่พีืน้ทีท่ีอ่ยูอ่ำศัย กำรพจิำรณำอำจล่ำชำ้หรอืค ำขอถกูปฏเิสธได ้ค ำถำมดำ้งลำ่งนี้เกีย่วขอ้งกับขอ้นี้ 

5.1 배우자가 입국 후 거주하게 될 곳의 주소를 기재하시오 

5.1 กรุณำกรอกทีอ่ยู่ของสถำนที่ทีจ่ะอยู่อำศัยหลังจำกคู่สมรสเขำ้ประเทศ 
 

5.2 위 주거공간에 대한 권리관계는 어떻게 됩니까? 

5.2 ประเภทสทิธใินทีอ่ยู่อำศัยขำ้งตน้เป็นอย่ำงไร 
     [  ] 초청인 명의로 소유       [  ] 초청인 명의로 임차    [  ] 가족 명의로 소유     
        [  ] ครอบครองในนำมของผูเ้ชญิ   [  ] เชำ่ในนำมของผูเ้ชญิ     [  ] ครอบครองในนำมของสมำชกิครอบครัว 

     [  ] 가족 명의로 임차 

[  ] เชำ่ในนำมของสมำชกิครอบครัว 

      (* 소유의 경우 부동산등기부 등본이나 매매계약서 사본 제출, 임차의 경우 임대차 계약서 사본을 제출하여야 합니다) 

      (* ในกรณีของกำรครอบครอง ใหย้ืน่ส ำเนำทะเบยีนอสังหำรมิทรัพยห์รอืส ำเนำสัญญำซือ้ขำย ในกรณีของกำรเชำ่ ใหย้ืน่ส ำเนำสัญญำเชำ่) 

 

 

5.3 주거공간의 크기는 몇 m2입니까? 

5.3 พืน้ที่ทีอ่ยู่อำศัยมขีนำดกี ่m2 

                                  m2 

5.4 주거공간에 방은 몇 개 있습니까?                     개 

5.4 ทีอ่ยู่อำศัยมกีีห่อ้ง                                             หอ้ง 

     (* 부엌, 화장실, 욕실, 현관입구, 창고는 방이 아님) 

     (* หอ้งครัว หอ้งน ้ำ หอ้งอำบน ้ำ ทำงเขำ้ประตหูนำ้บำ้น และหอ้งเก็บของ ไม่ถอืว่ำเป็นหอ้ง) 



5.5 위 주거공간에 현재 초청인 이외에 거주하고 있는 사람이 있습니까? 

5.5 นอกจำกผูเ้ชญิ ปัจจุบันมีคนอยู่อำศัยในทีอ่ยู่อำศัยขำ้งตน้หรอืไม่ 

성명 

นำมสกลุ-ชือ่ 
연령 

อำยุ 
초청인과의 관계 

ควำมสัมพันธกั์บผูเ้ชญิ 
연락처 

หมำยเลขตดิตอ่ 

   
 

   
 

   
 

   
 

 

5.6 배우자가 입국 후 항상 동거할 예정입니까? 

5.6 คู่สมรสจะอยู่ดว้ยกันตลอดหลังจำกเขำ้ประเทศหรอืไม่ 

    (주말부부의 경우 ‘아니오’에 표기) 

    (ส ำหรับสำมภีรรยำทีพ่บกันแคช่ว่งสุดสัปดำห ์
กรุณำท ำเครือ่งหมำยตรงค ำว่ำ 'ไมอ่ยูด่ว้นกันตลอด') 

[  ] 예 
[  ] จะอยูด่ว้ยกันตลอด 
[  ] 아니오  

[  ] ไมอ่ยูด่ว้นกันตลอด 

 

 
  



 

(제6쪽) 

(หนำ้ที ่6) 
 

   

6. 건강상태 및 범죄경력 정보 상호제공 여부 

6. กำรใหข้อ้มลูดำ้นสขุภำพและประวัตอิำชญำกรรมแกก่ัน 

  외국인 배우자를 초청하는 초청인과 피초청 배우자간 서로의 건강상태와 범죄경력 정보를 상호 제공해야 합니다. 따라서 아래 질문

은 이를 확인하기 위한 질문입니다. 

  ระหว่ำงผูเ้ชญิที่จะเชญิคู่สมรสคนต่ำงดำ้วและคู่สมรสผูร้ับเชญิจะตอ้งใหข้อ้มูลสภำพสุขภำพและประวัตอิำชญำกรรมแก่กัน ดังนั้นค ำถำมดังต่อไปนี้ 
มวัีตถปุระสงคเ์พือ่ยนืยันขอ้เท็จจรงิดังกลำ่ว 

6.1 초청인과 피초청 배우자간 건강상태에 관한 자료 및 해당 정보를 상호 제공하였나요? 

6.1 ระหว่ำงผูเ้ชญิและคู่สมรสผูไ้ดร้ับเชญิไดใ้หข้อ้มูลเกีย่วกับสภำพสขุภำพของกันและกันหรอืไม่ 
    [  ] 예        [  ] 아니오    
      [  ] ให ้            [  ] ไม่ให ้   

 

6.2 초청인과 피초청 배우자간 범죄경력에 관한 자료 및 해당 정보를 상호 제공하였나요? 

6.2 ระหว่ำงผูเ้ชญิและคู่สมรสผูไ้ดร้ับเชญิไดใ้หข้อ้มูลเกีย่วกับประวัตอิำชญำกรรมของกันและกันหรือไม่ 
    [  ] 예        [  ] 아니오 

      [  ] ให ้            [  ] ไม่ให ้
  

7. 사실 기재 및 초청제한 등에 대한 확인 

7. กำรตรวจสอบขอ้ควำมทีก่รอกและขอ้ควรระวังทีเ่กีย่วกับกำรจ ำกัดกำรเชญิ ฯลฯ 

  이 초청장을 제출하기에 앞서 초청인은 가능한 모든 질문에 답변하였는지 검토하여 주십시오. 필요한 답변이 누락된 경우 심사가 지

연되거나 신청이 불허될 수 있습니다. 또한 이 초청장에 기재된 답변을 입증할 수 있는 서류를 초청장 제출 시 함께 첨부하여 제출

해야 하며, 심사 시 필요한 입증서류가 누락된 경우 또한 심사가 지연되거나 신청이 불허될 수 있습니다. 만약 요건 충족과 입증서류 제

출이 사실상 불가능한 경우 그 사유를 기재한 사유서를 별도로 작성하여 제출해 주시기 바랍니다. 

  กอ่นทีจ่ะยืน่แบบค ำขอฉบับนี้ กรุณำตรวจสอบวำ่ผูเ้ชญิไดต้อบทกุค ำถำมเทำ่ทีจ่ะท ำไดห้รอืไม ่ในกรณีตอบค ำถำมทีจ่ ำเป็นส ำหรับกำรพจิำรณำไมค่รบกำรพจิำรณำอำจลำ่ชำ้ 
หรือค ำขออำจไม่ ได ้รับอนุ มั ติได ้ และกรุณำแนบและยื่นเอกสำรที่ สำมำรถพิสู จน์ ค ำตอบที่ กรอกไวใ้นหนั งสือเชิญฉบั บนี้ พร อ้มกั บหนั งสือเชิญ 
ในกรณีเอกสำรหลักฐำนทีจ่ ำเป็นในกำรพจิำรณำไมค่รบ กำรพจิำรณำอำจล่ำชำ้หรือค ำขออำจไมไ่ดร้ับอนุมัตไิดเ้ชน่กันหำกคุณสมบัตติำมทีก่ ำหนดและกำรยืน่เอกสำรประกอบ 
ไมส่ำมรถท ำไดต้ำมควำมเป็นจรงิ กรุณำกรอกและยืน่หนังสอืชีแ้จงเหตผุลทีก่รอกเหตผุลนัน้แยกตำ่งหำก 

  고의로 초청장에 거짓된 사실을 기재하여 외국인을 초청한 초청인 또는 이러한 행위를 알선한 사람은 출입국관리법 제7조의2, 

동법 제94조에 따라 3년 이하의 징역, 2천만원 이하의 벌금으로 처벌될 수 있으며, 서류를 위조하는 행위는 관련 법령에 따라 처벌될 

수 있습니다. 또한 허위 초청에 의해 사증을 발급받아 입국하거나 체류허가를 받은 외국인은 허가를 받았더라도 동법 제46조에 따라 

강제퇴거될 수 있습니다. 

  ผูเ้ชญิที่เชญิคู่สมรสคนต่ำงดำ้วโดยกรอกขอ้มูลอันเป็นเท็จในหนังสือเชญิหรือผูท้ี่ช่วยเหลือใหก้ระท ำเช่นนั้น อำจถูลงโทษจ ำคุกไม่เกนิ 3 ปี 
หรือปรับไม่เกนิ 20 ลำ้นวอน ตำมมำตรำ 7 ทว ิของกฎหมำยตรวจคนเขำ้เมือง และมำตรำ 94 ของกฎหมำยเดียวกัน ในกรณีที่ปลอมแปลงเอกสำร 
อำจถูกลงโทษตำมกฎหมำยและขอ้บังคับที่เกี่ยวขอ้ง แมว้่ำคนต่ำงดำ้วจะไดร้ับกำรตรวจลงตรำและเขำ้ประเทศโดยไดร้ับกำรเชิญอันเป็นเท็จแลว้ 
ก็อำจถกูเนรเทศตำมมำตรำ 46 ของกฎหมำยเดยีวกัน 

  아울러 외국인을 결혼동거 목적으로 초청한 경우 그 외국인을 초청한 날로부터 5년이 경과하지 않으면 다른 외국인을 결혼동거 목

적으로 초청할 수 없으니 초청 시 유의하시기 바랍니다. 

  นอกจำกนี ้ในกรณีเชญิคนตำ่งดำ้วเพือ่วัตถปุระสงคใ์นกำรสมรสและอยูร่่วมกนั 
ทำ่นจะไมส่ำมำรถเชญิคนตำ่งดำ้วคนอืน่เพือ่วัตถปุระสงคใ์นกำรสมรสและอยูร่่วมกันได ้เวน้แตจ่ะผ่ำนไป 5 ปีนับแตวั่นทีเ่ชญิคนตำ่งดำ้วคนนัน้ 
ดังนัน้โปรดใชค้วำมระมัดระวังในกำรเชญิ 

 

  본인은 객관적인 사실에 근거하여 초청장을 직접 작성하였고, 본인이 제출한 초청장에 허위 또는 위조된 사실을 

기재하였거나 허위 또는 위조된 서류를 첨부하지 않았으며, 만약 본인이 허위 또는 위조된 사실을 기재하였거나 허

위 또는 위조된 서류를 첨부한 경우 신청이 불허될 뿐만 아니라 관계 법령에 따라 처벌될 수 있음을 확인하며, 배

우자가 입국 및 체류허가를 받았더라도 허가가 취소되어 강제퇴거될 수 있음을 확인합니다. 

  ขำ้พเจำ้ไดจ้ัดท ำแบบค ำขอตำมควำมจรงิดว้ยตนเอง และไม่ไดก้รอกขอ้มูลอันเป็นเท็จหรือขอ้มูลที่ถูกปลอมแปลงในหนังสือเชญิที่ขำ้พเจำ้ยื่น 
และไมไ่ดแ้นบเอกสำรเท็จหรอืทีถู่กปลอมแปลง หำกขำ้พเจำ้กรอกขอ้มลูอันเป็นเท็จหรอืทีถ่กูปลอมแปลงหรอืแนบเอกสำรเท็จหรอืเอกสำรทีถ่กูปลอมแปลง 
ขำ้พเจำ้ทรำบเป็นอย่ำงดีว่ำไม่เพียงแต่ค ำขอจะไม่ได รั้บกำรอนุมัติเท่ ำนั้น แต่อำจถูกลงโทษตำมกฎหมำยและขอ้บังคับที่ เกี่ยวขอ้ง 
และแมว้ำ่คูส่มรสจะไดรั้บอนุญำตใหเ้ขำ้ประเทศและพักอำศัย กำรอนุญำตนัน้ถกูยกเลกิและอำจถกูเนรเทศได ้

 

 



  또한 외국인을 결혼동거 목적으로 초청한 경우 초청한 날로부터 5년이 경과하지 않으면 다른 외국인을 결혼동거 

목적으로 초청할 수 없음을 확인합니다. 

  นอกจำกน้ี ขำ้พเจำ้ขอยนืยันว่ำในกรณีเชญิคนต่ำงดำ้วเพื่อวัตถปุระสงคใ์นกำรสมรสและอยู่ร่วมกัน 
จะไม่สำมำรถเชญิคนต่ำงดำ้วคนอืน่เพื่อวัตถุประสงคใ์นกำรสมรสและอยู่ร่วมกันได ้เวน้แต่จะผ่ำนไป 5 ปีนับแต่วันทีเ่ชญิคนต่ำงดำ้วคนนัน้ 

  위와 같이 배우자                               를 초청하는 초청장을 사실과 다름없이 작성하여 제출합니다. 

  ขำ้พเจำ้จัดท ำและยืน่หนังสอืเชญิตำมควำมจรงิเพือ่เชญิคูส่มรส                               ดังทีร่ะบไุวข้ำ้งตน้ 

 

작성일자           년         월         일 

วันทีจั่ดท ำขึน้        ปี ค.ศ.         เดอืน     วันที ่      

초청인                     (서명 또는 인) 

ผูเ้ชญิ                        (ลงชือ่หรอืประทับตรำ) 

. 

 

 

 


